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Pesontoyia y siticbrogiii cnpasi, nocmitina po3pooKa cy4acHiuux 6udie 030poEHHA Ma IHHOBAYIUHUX BILICLKOBUX

KOHYenyil npuzeoo0unts 00 Nosi8U HOBOI ILiCbKOBOI MEPMIHON02IL 8 aH2NIICHKIll ma YKpaincvkux mosax. Ha cyuacromy
emani po3UMKY JIeKCUKO-meMamuyna zpyna «Bubyxosea 30posy € GiOKpumoio, OUHAMIUHON MA 2emepocenHOI0
JIEKCUKO-CEMAHMUYHOIO CUCTEMOIO, SIKA 8 YMOBAX BiliHU MAE 8azoMe NH280KYIbIYpHEe Ma iHghopmayiline 3HAUeHHS.
Cmammio npucesueno 00CHiOHCeHHIO MEPMIHON0LTUHUX HAIMEHY8AHb HA NO3HAYEHHA 8UOYX080i 30POi, AKI 3 AGUNUCSL
8 CYUACHIll aHeNIUCHKIll [ YKpaincwKiu mosax wuisxom agpixcayii 6 kinyi XX — na nowamxy XXI cm. Memoro yiei
cmammi € aHani3 agiKCatbHUX CROCO0I8 CI0BOMEOPEHHS MA BUAGIEHHS HAUIOILTbW NPOOYKIMUBHUX MOpGhem Y 6ill-
CbKOBIT mepMiHON02IT aHanilicbKoi ma ykpai'HCbKoi'Moe 8 eanys'i BUOYX060 HEOE3NEUHUX NPUCTHPOIS. Oxapaxmepuao—
BAHO NOHAMMSL «aiKcayiiy y MmepmiHOMBOPeHHI, NpOAHANI306aHO 8uUdu aqucaﬂbnoeo Cnocody meopeHHs cie ma
0cobnuBOCMI ix 8AHCUBANHS 8 OOCTIONHCYBAHILL MEPMIHOCUCHIENL. Biosnaueno, wjo mepminu Ha no3HaueHHs 6u6yxoeol
30poi’ 3a2anoM NPUCOCYBANUC 00 CUCHIEM AHSTIIICLKOI Ma YKPATHCLKOT MO8, OMPUMABUI 302ATbHONPUIHAMI
cnosomeipHi aghikcu. Bemarosneno, saxi npegixcu ma cygikcu € Hatlbinbu npoOyKMueHUMY 015 Q0CTIONHCY8AHOT
mepminocucmemu. Biosnaueno, wjo npu ymeopeHHi HOBUX SIlICbKOBUX MePMIHI6 Ci0 36axcamu Ha GiOMIHKU 3HA-
YeHb, KL Maromv mi uu iHui agixcu ananiticbkol ma ykpaincvkoi mos. Haseoerno npuknaou iMenHuxie ma npuxmen-
HUKIB HA NO3HAUEHHs BUOYX0801 30p0i, AKI 8 NOPIBHIOBAHUX MOBAX OMPUMYIONb HO8I npehixcu ma cygikcu. Bema-
HOBIEHO, WO VKPAIHCOKULL Ma AHSTIIICOKULL CIOBHUKU BILICLKOBOT MEPMIHON02IT NPOO0BIHCYIONb NONOBHIOBAMUCA 30
00noM02010 agircanrvHux cnocobis crogomeopenna. Omaice, aikcayia UABUIACA OOHUM i3 HAUNPOOYKMUSHIWIUX

Cnocobie meopeHHs mepMIHi6 6 2any3i ICbKo6ol cihepu ma 6ubyx060-Hebe3neunoi 30poi 30kpema.
Knrouosi cnosa: agixcayis, cygpixe, npegixce, subyxoso-nebesneuna 30pos, GiticbKo8a MepMiHON02Is, aHeill-

CbKa MOBaA, YKPAIHCLKA MO8A.

IlocTanoBKka npodsieMH B 3arajibHOMY BUIVISITI
Ta OOIpyHTYBaHHA ii akTyanbHocTi. Taka cdepa
JKHUTTS CyCIIUILCTBA K Oe3reka Ta 000poHa He Moryia
3QIMAIIATHCS 11032 BIUIMBOM (aKTOPYy PO3BUTKY
HOBITHIX TexHOJOriH. IIpHCKOpeHHs TEeXHIYHOro
Mporpecy CTaBUTh Ha CIy)KOy BiliHI BCE€ HOBI
BIZIKPUTTS Ta BUHAXO/IH. A TI€, CBOEIO YEProro, CIIpH-
YHUHSIE TIOSIBYy HOBOI BIMCHKOBOI TEpMIHOJOTI Ta
BHOCHTB ICTOTHI 3MiHH B JITHTBICTUYHY MOJICITH CBITY.

L1i 3MiHM TIOJISITAIOTE HACAMIIEPE]] Y TOMY, 1110 HUHI
MIEPEeBAXHY YaCTHHY JIIHIBICTHYHOTO (DOHTY CKIIaIae
(baxoBa JIeKCHKa (TEPMIHM Ta HOMEHKJIATypHI Ha3BH),
NPUYOMY 115 BEJIMUMHA MA€ TEHJCHLIO IO 3pOCTaHHs
(Kimvenko, 1998, c. 5). Tomy IITKOM TIPUPOJTHIM € T,
110 OJTHOYACHO 3 TIOSIBOIO HOBHX TEPMIHIB, TOUYMHAETHCS
aKTHBHA JIHTBICTHYHA pOOOTA HaJl HUMHU.
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Oco0nMBOI Baru € MOOCHIUKEHHS BINMCHKOBOIL
TepMiHOJIOTTT HaOyBa€e He TUTHKH Yepe3 3aIpOBaKCHHS
HOBITHIX TEXHOJIOTIM y If0 cdepy, ane il Tomy,
II0 OCTaHHIM YacoM BIMChKOBa JIEKCHKA 3aIoJio-
HWIAa ¥ iHII cepu CYCNUIBHOTO YKUTTS, OCKUTBKH
HOBI KOH(TIKTH, JIOKaJbHI BiliHM Ta O0poThOa 3
TEPOPU3MOM ChOTOJIHI B IIEHTP1 CYCILUIBHOI yBart.

AHaJIi3 OCTaHHIX AOCTiIKeHb I myOJiKaii.
[amy3eBa TepMIHOMNOTIA € BIAKPUTOIO CHCTEMOIO,
sIKa TIOCTIHHO OHOBIIIOETHCS i MOTpelye pizHOoAC-
MEKTHUX CTY/il, 30KpeMa, €TUMOJIOTIY9HOTO, Jiepe-
BAIIHOTO aHIIi3y, 3’ ICYBaHHS IUISAX1B TIOMIOBHEHHS
TEPMIHOCHCTEM, 1X Komudikarii Ta YHOPMYyBaHHS,
YKJIJIaHHSI TEPMIHOJIOTIYHHX CIOBHUKIB. OKpeMuM
aCMEKTOM JOCHIJDKEHHS € 31CTaBHE BHUBYEHHS Tep-
MiHIB, IO JIO3BOJISIE «BHUSIBUTH B JOCIIKYBaHUX



baoiii I B., Tepex T. M. Agpixcanvhi cnocobu c1o60meopenHs y 8iiCbKOsitl mepMIiHONO02IT
AH2NIUCLKOI Ma YKPaiHCbKoi MO8

MOBaX CXOXKI W BiIMIHHI O3HaKHW, 3HAWTH YHIBEp-
canpHi Ta yHikanbHi sBuma» ([TaBmosa, 2018,
C.15-19). 3aranpbHUMU TNHTAHHSIMH TEPMIiHO-
sorii 3aiimanucs A. Bypsdok, B. Jlanuienko,
T. Ilawpko, JI. Cumonenko, H. Pom3esuu. CioBo-
TBIpHY CTPYKTYpY Ta JIepeBalliiiHi MPOLECH B Tep-
MIHOJIOTIT CX1THOCJIOB’THCBKMX MOB PO3TIIS AN
A. Bypsuok, H. PonzeBuu. [Ipobiaemam 3icTaBHOTO
BUBYCHHS TEPMIiHIB OKpPEMHX Taly3ed IpHUCBS-
yeni npaui C. Kpumrans, O. [1aBnosoi, JI. Poray,
O. CrapueHko Ta iH.

PoGoty Hajx BifICHKOBOIO TEPMIHOJIOTIEO 3/i-
curoBaym /. Bacuienko, 10. 3anuuii, B. banaoin.
Ha nymky JI. Bacunenka, cOIiOmiHTBICTHUHUI
aHaJi3 AaHIJIOMOBHUX BIMCHKOBHX JIIHTBaJIbHUX
iHHOBamii KiHis XX — moyarky XXI cTomitrs nae
MOXJIMBICTh JINTH 10 MEBHUX BUCHOBKIB ILOJIO
TEH/ICHLIIA PO3BUTKY CYy4acHOTO BIHCHKOBOIO JIEK-
CUKOHY Ta COIaJIbHUX YWHHUKIB, SIKi BILIMBa-
I0OTh Ha YTBOPEHHS HOBHUX JIEKCHYHHUX OJUHUIIb:
BUHUKHEHHSI BICHKOBHMX HEOJIOTI3MIB TOB’S3aHE
MepeyciM 3 PEeBOJIIOIIEI0 Y BIICHKOBIH CIIpaBi, sika
CYIIPOBOIIKY€ETHCSI PO3POOKOIO IHHOBAIIHHUX TeX-
HOJIOT1{, HOBUX BIMCHKOBHMX KOHIICTIIIIH, TIPOTpam
030pO€EHHS, a TAKO)XK HAMaraHHsM 3pOOUTH IPOPHB
y BHKOPHUCTaHHI BIHCHKOBOI CHJIM y BCIiX cdepax
30poiiHoi 6opoteou (Bacunenko, 2008, c. 120).
Cepen iHO3eMHHUX JOCHIKEHb Ha YBary 3aciyro-
BYyI0Tb nepenycim nparii P. Dickson ta C. Fries.

AKTYaJILHICTh  J1OCJTi/I?KEHHSI. Crpimkuit
PO3BHUTOK BIHCHKOBOI c(epH, YHMCICHHI BOEHHI
KOH(IIKTH 3HAaXOIUTh CBOE BIOOpaXeHHS Ha
BepOAIbHOMY piBHi, 10 MOTPeOy€e KOMILIEKCHOTO
JNOCHIDKeHHsT NUIAXiB 1 CHOcOOiB  MOSBH
HaliMeHyBaHb y Wi cdepi. 3 omAgy Ha HOBHO-
MacuTabHy BiliHYy B YKpaiHi 0COOIMBOI aKTyab-
HOCTI HaOyBa€e IOCIIDKCHHS TEPMIiHOJIEKCEM Ha
MO3HAYCHHS BHOYXOBO-HEOE3MeyHoi 30poi, ajke
3HAYHA YacTHHA YKpaiHW 3a3HAa€ PaKeTHUX 00CTpi-
niB, aproOcTpiniB, 6mm3bko 30 % Tepuropii Hamol
Jiep>KaBU 3aMiHOBaHo. Lle croHykano ykpaiHChKHUX
BIMICHKOBHX JI0 AKTUBHOI CITiBMpaIlli 3 OpUTaHCHKUMH
Ta aMEepUKaHCHLKUMHU (axiBISIMK y IiH ApUHI, 110
MoTpedy€e TaKOX JIHTBICTUYHOTO OCMHCJICHHS Ta
JIepeBalifHOTO aHai3y BUOYXOBOT TEPMiHOJOTII.

@®opMyJIIOBAHHST MeTH i 3aBJaHb CTaTTi.
Merta nOCHiKeHHs IOJISTae B TOMY, 1100 3ii-
CHUTH CTPYKTYpHHMH aHali3 TEpMiHIB B Tamy3i
BHOYXOBO HEOE3MEUHUX MPUCTOPOIB, 3’ ICYBaTH SIKi
adikcw € HalOUTBIT TMPOAYKTUBHUMHU JJIS YTBO-
PEHHS HOBOT TEPMIHOJIOT11; BUSBUTH OCOOIHMBOCTI
(dbopMyBaHHS TEpMiHIB BHOYXOBO HeOe3MeUHOT
30poi; 3’siCyBaTH OCHOBHI TEHIEHLII PO3BUTKY
BIMCHKOBOI JIEKCUYHOI MIJICUCTEMH YKPAiHCHKOI Ta
AHIIIICbKOT MOB Ha MPUKJIA/ll HOMEHIB BUOYXOBUX
NIPUCTPOIB.
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Jlst JOCATHEHHS MOCTaBACHOT METH HEOOX1IHO
PO3B’sA3aTH TaKi 3aBIaHHS:

1. 3’scyBaTi HaWOLIBII MPOAYKTUBHI adik-
CaJIbHI CIIOCOOM CIIOBOTBOPEHHS.

2. BusHauutu penepryap agikciB g TBO-
PEHHSI HOBUX TE€PMiHIB Ha MO3HA4YEHHS BHOYXOBO-
HeOe3NeYHNUX NPHUCTPOIB B YKpaiHCBKIA Ta
AHIIMCHKIM MOBaX Ta X MPOAYKTUBHICTb.

OG’€KTOM JMOCIHIPKEHHSI € TEepMIHOJIOTiYHA
JIeKCUKa aHMIINCBKOI Ta yKpaiHChKOI MOB, IO
MO3HAYa€ TMPOIECH, SBHINA Ta TMPEIAMETH, SKi
CTOCYIOThCSI BUOYXOBO HeOe3neuHoi 30poi.

Bukian ocHOBHOro MarepiaJjty 10c/IiKeHHsI.
AdikcasibHe TEpPMIHOTBOPEHHS — IIe OJWH 13
MPOBITHUX 1 MPOTYKTUBHUX CIIOCOOIB YTBOPCHHS
CHeCIIaTbHUX HA3B PI3HUX Taly3ed HAyKH 1 TEXHIKH
B pi3HUX HamioHanbHuX MoBax (IlaBiosa, 2011,
c. 137), ske mependavae mpHEIHAHHS OJHIET Un
outpe adikcanpHuX MOpdeM 10 KOpPEeHEBOI «3a
MEBHUMU CIIOBOTBOPYMMH MOJIEIISIMH, TTPABHIIAMH,
TEH/ICHIIISIMHU, 1110 iICHYIOTh Y TI€BHIM MOBi Ha pi3-
HUX eranax ii po3BuTky» (Kopamuk, 1961, c. 19).
CTBOpeHHs TEpMiHIB Yy pI3HUX HaIllOHAIbHUX
TEPMIHOJOTISIX BiAOYBA€TbCA 3a €IMHUMH 13
3araJIbHOJIITEPaTypHOI0  MOBOIO  MOJEISIMHU 1
3a JIONIOMOTOI0 €IMHHUX 13 3arajlbHOBKHBAHOIO
MOBOIO adikcaMu, TOMY IO TEPMIHOJOTIYHE
CIIOBOTBOPEHHS 0a3yeTbCcs HA €IUHHUX  JUIS
BCi€el MOBH 3aKOHOMIPHOCTSX MOPQOIOTIUHOTO
CJIIOBOTBOpEHHsI. Taka TEHACHILS BUKOPUCTAHHS
3arajbHOITEPATYPHUX CIOBOTBIPHUX MojeieH i
3araJlbHONPUUHATUX CIIOBOTBIPHUX adiKCiB MpHU
CTBOpPEHHI TMOXiJHUX TEPMiHIB XapaKTepHa IS
O1IBIIOCTI CyYaCHUX HAIlIOHAIBHUX TEPMIHOJIOT1H
(ITanbko, 1994, c. 137).

VYkpaiHCbKa Ta aHTJIHChKa MOBU 3HaXOISTh
pecypcH ISl TIOTIOBHEHHSI JICKCUKHU BiHCBKOBOT
CIpaBU MEPEBAXKHO B MEKaX BIACHUX CHCTEM,
30KpeMa, 3a  JIOIOMOTOI0  CIOBOTBIpHOI
nepuBaiii. Adikcaiis BHCTYHae Yy TPbOX
pi3HOBUJAX: Cy(]ikcalbHOMY, HpediKCaTbHOMY
Ta npedikcaibHO-Cy(PiKCaTbHOMY.

Haitnomupenimum adikcaabHUM 3aco00M
CIIOBOTBOPY JIEKCUKH Ha IO3HAYEHHS BUOYyXOBO1 30poi
B QHIVIIHCHKIN Ta yKPaiHCHKUX MOBAX 1 € cydikcarris.
[Ipy 1npoOMy 3arajabHONITEPATYPHI CIOBOTBIPHI
MOJIeNi, SIK TPaBUJIO, YaCTKOBO MOIU(IKYIOTHCS,
HPUCTOCOBYIOUHCH 10 CHENN(IYHIX BIACTUBOCTEH
MPAKTHYHOTO TEPMIHOTBOPEHHSI, 110 CIIPHUSE TX OLTBIIT
YiTKIN 1 CyBOpili CEMaHTHYHIHN Criemiaizatii.

HasBHicTh Benukoi KUIBKOCTI  Cy(ikciB
13 chemialbHUM 3HAYEHHSM HaJa€ MIMPOKI
MOJKJIMBOCTI JJISi CTBOPEHHSI CEMaHTUYHO €IMHUX
OJIMHHIIL HOMIHAINH, SKi BUTIAHO BiJIPi3HSIOTHCS
CBOEIO KOPOTKICTIO 1 3pYYHICTIO B MPAKTUYHOMY
3actocyBanHi ([1anbko, 1994, c. 142).



Haykosuii orcypran Jlvsiecvkoeo Oeporcasro2o yHisepcumenty 6esnexu scummeoisibhocmi «Jlvsiecokutl rinonocivnutt yaconucy. Ne 13, 2023
Scientific journal of the Lviv State University of Life Safety “Philological Periodical of Lviv”. Ne 13, 2023

Jist mporo mociipkeHHsT Oyna BHOpaHa Tep-
MIHOJIOTiSI Ha IMO3HAYCHHS BUOYXOBUX MPHUCTPOIB
3 miapyunukiB B. bama6ina, B. JlicoBchkoro,
O. YepHumoBa mpo OCHOBH BIiCBKOBOTO Iepe-
KJIaJly Ta BIHCBKOBO-TeXHIUHMM nepexaa. [{omo
1HO3eMHHX BUJAHb JPKEepeIaMu CTalld Taki mpaiii,
sik: Improvised Explosive Devices ta Dictionary
of military terms.

OpHuM 3 HaUpOAYKTUBHIMIUX Cy(QiKCiB
JUI JIEKCUKHU BiHCbKOBOi cepu B aHIIINHCBHKIN
MOBI MOXHAa BB@)XAaTH CJIOBOTBOPUYUU CY(iKC
TePMaHCHKOTO TOXO/KeHHsS -ing. lleit cydikce
9acTO BHKOPHUCTOBYETHCS  JJIsi  yTBOPEHHS
IMCHHUKIB BIiJl JI€CTIBHUX OCHOB: Arming,
Blasting Cap, Bounding Mine; Burning Ground;
Conducting Composition; Detonating Cord;
Firing Device; Floating Mine. Bapro 3a3HauuTy,
oo uei cydikc, K MpaBUIIO, MPUEAHYETHCA 0
JIIECIIOBA, YTBOPIOIOYM IMEHHHUK, LI0 MO3HAYa€
nito uyu npouec. Hominanii BuOyxoBuX MpUCTpPOiB
aHIIIHCHhKOT MOBH, YTBOPEHI 3a IOIIOMOT010 IIbOT'0
cyikca, BepOasi3yrOTh MOHATTS HA MMO3HAYEHHS
i, cTany, mporecy, abo pe3yabrary.

TakoX TOMMPEHHMH € TEPMIHM 13 Cy(ikcoMm
TepMaHCHKOTO TIOXO/UKCHHS -er: Booster; Bunker
Buster;, Cluster Bomb, Daisy Cutter, Platter
Charge abo ¥#oro pisHOBULY -oF: Anti-Armor.
CrnoBa i3 micr0 MOpPEMOI0 TaKOXK, 3a3BHYAM,
MOETHIOIOTHCS 3 IMEHHUKAMU.

JlocuTh 4acTo cepes TepMiHIB TPAIUIAIOThCS U
MIPUKMETHHUKH 3 CIOBOTBOPYHM Cy(PikcoM -ed, Kuit
nepeia€ 3HAUeHHS «IiNalaTy i BIUIUBY, «MaTH
MEBHI XapaKTePUCTHKHU, (HOpMYy» 1 Ma€ BiATIHOK
MAacUBHOTO CTaHy. BiH nmomaeThcsi 70 nieciiB Ta
iMmernukiB: Camouflaged Device; Improvised
Bomb; Shaped Charge,; Unguided Bomb.

He wmenm mnomupenum € cydikc -tion:
Conducting ~ Composition;  Fragmentation
Grenade/Mine; Obstacle Creation; Penetration
Bomb,; abo iioro pizHoBun -sion: Concussion
Grenade. 11i popmaHTH 3amo3uyeHi 3 GpaHIy3bKOi
MOBH, TOMY MalOTh 0OMEXEHY BaJICHTHICTb, T03HAa-
Yarouu J1i10, cTaH a00 aOCTPaKTHI MOHSTTS.

CnoBOTBipHMI aHalli3 TEpPMiHIB B Taily3i
BHOYX0BOi 30poi 103BONMB 3adikCyBaTH 1HIII
cy(ikcu, K-0T:

-al: Chemical Bomb/Mine;
Explosive; Naval Mine;

» -ic: Atomic Bomb, Plastic Bomb/Explosive;
Electromagnetic Bomb;

» -ive: Binary/Cast/Plastic Explosive,; Offen-
stve Grenade;

-y: Booby Trap; Daisy Cutter; Dirty Bomb.

BusiBneHo Takox JeKiJibka TEPMIHIB 3 1HIIUMHU
cybikcamu -ure, -ary): Anti-Infrastructure Binary
Explosive.

Commercial
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VY cywacHil yKkpaiHChKiIH MOBi adikcaibHUN
croci0 TBOpPEHHS TEPMiHIB BHOYXOBO HeOe3med-
HOT 30p0i TeXK € ayKe TPOAYKTUBHUM. SIK 1y Oy/ib-
AKIf 1HINA cdepi, y BIWCHKOBIH TepPMiHOJIOTIT
IIUPOKO  BHKOPHUCTOBYETHCS cydikcanbHHUN
crnoci0  crnoBoTBOpeHHA.  Haitmommpenimmm
CJIIOBOTBOpUUM cCy(]ikcoM, siKuii Oepe ydwacTb y
CTBOpPEHHI YKpaiHChKMX TEPMiHIB Ha MMO3HAYECHHS
BHUOYXOBO1 30poi, € MPUKMETHUKOBUN CY(iKC -H:
Asiayitina 6omba; AemomamuyHull 2panamomen,
Aeimayitina  asiabomba;,  Baxmepionociuna
agiabomba; bemonmna d6omba; bpyona 6Gomba;
Baxyymna 6omba; Bubyxonebesneune cepedosuuye/
npeomem/3anuwiku; I panamomemna epanama;
Husepcitina mina;, /lobyena wmina;, Kepounna
mina; Imimayitina asiabomba,; Kacemmna 6omoba,
Konmaxmna mina, Kopuecosama 6Oomba;, Kymy-
AAMUSHUl  3apsd/cHapsd;, Maenimna Mmina;
Miune none; Minomemna mina, Mina nazemnua;
Heoobysna mina, Hexonmaxmna mina;, O6'exkmua
mina;, Obopouna ecpanama, Ockoakoso-gyzacHa
mina; Ilioniona mina; Ilpakmuuna asiabomba;
IIpobuena 6ombda; I[lpomuaepoopomna 6OGomba;
Ilpomubynxepna  6omba,  Ilpomucycenuuna
mina; Ilpomudecanmna mina;, Ilpomunixomna
mina; Ilpomumpancnopmna mina, Peaxkmusha
epanama; Pyuna epanama; Camopobna eudyxiexa/
npucmpiti;, Ceticmiuna 6omba; Cghepoxoniuna
mina; Tanoemnuii 6ocnpunac; Dyeacna mina/
cHapAao; Ximiuna 6omoa.

[TpukmeTHO, 110 Cy(]IKC -H € Jeb HE Y KOKHOMY
TEepMiHI Ha IO3Ha4YeHHs BHOyXoBoi 30poi. I me
HE JMBHO, a/DKE€ 3a JOMOMOIol0 IBOro cydikca
BiJl IMCHHUKOBUX 1 MIECITIBHAX OCHOB YTBOPEHO
OCHOBHHH CKJIA/T SIKICHHX 1 BI/ITHOCHUX TIPHKMETHUKIB
ykpaincbkoi moBH (I1lapkans, 2022).

Cepen HOMEHIB JOCITI/PKYBaHOT BUOIPKH TaKOXK
4acTo 3ycTpivaeThes cydike -06: Bubyxoea mepedica/
peyosunu/3a2opooxcenns, Ipagpimosa domda;
Jumosa epanama; Jlumoeuti cnapsio, Keposana
obomba, Kyrvxoea 6omba,; Jlucmiskoea domba;
lazoea epanama; Obepmosa 6omba; benzunosa
oomba; sunmiexoea epanama, I pagimosa bomoba,
Mocmoea asiabomba;, Ockonkeea mina/none/
cHapao; I[Ipomubopmosa mina; Ilpomumankoea
mina; Tlpomuuosnoea asiabomba; Ceimnowymosea
epanama.

Takox TOMIUPEHUM TpPH  CIOBOTBOPEHHI
YKpaiHChKOI TEPMiHOJIOTIT BHOYXOBHX MPHUCTPOIB
€ cydikec -abu: Enexmpokopomunbna 6omba;
3ananmosanvnuii cnapsio/oomba; OceimuroeanbHull
cHapsio; Hacmynanona epanama; ITiocmeonvHuil
epaHamomem; Ilampon  3ananoéanvHull,
Cuenanvha mina, SIKMA MOYXKE O3HAYATH 3HAPSAIS i1
(IHCTpyMEHT, MeXaHi3M, Mpuiaa), O3HaKy (SKICTb,
BiacTuBicTh) un Micte (Kimmenko, 1998, c. 215).



baoiii I B., Tepex T. M. Agpixcanvhi cnocobu c1o60meopenHs y 8iiCbKOsitl mepMIiHONO02IT
AH2NIUCLKOI Ma YKPaiHCbKoi MO8

Kpim Toro, pu aHami3i yKpaiHChKOi TepMIHOJIOT i
B raiy3i BHOYyXOBOi 30poi Oyiau BUSBIEHI Taki
cydikcu:

* -eHH, -unH:@ Bubyxoei 3a2opooicenms,
Tubunna 6omoba;

* -an: Keposana bombda,; Hesnewkooxcysana
MiHa;

* -cbk: Apmunepiiicbka epanama/cnHapao;
Mopcvka mina;

o -uu: AemomamuuHull epaHamomem,

* -wu. Bucmpubyroua mina; Binbnonaoaroua
oomba; Iniyiroouuti npucmpii.

[Topsim i3 cydikcariero TepMiHM B Tramysi
BHOYXOBOT 30p01 YTBOPIOIOTHCS MIJISTXOM TpediK-
carii, mpu MbOMY y JepuBaIlii 0epyTh y4acTh 5K
MATOMI, TaK 1 Yy>KOMOBHI (371€0UIBIIOT0 TPeIbKi
Ta JaTUHCHK1) npedikcu. Ha Biaminy Big cygik-
canbHUX Mopdem, mnpedikcu «HE BIUIMBAIOTH
Ha HAJIKHICTHb CJIOBAa J0 OYyIb-SKOT0 JIEKCHKO-
rpaMaTuyHoro Kiacy» (Apbekona, 1977, c. 123).
Ockinbku mipedike piIKo 3MIHIOE TpaMaTHYHUMA
XapakTep CJI0Ba, TOMY TBIpHE Ta MOXIJHE CJIOBO,
30KpeMa, y BICBKOBOMY BOKaOyJsipi, HaJexaTh
710 OJHI€T YaCTUHU MOBH. JIEKCUKO-CEMaHTUYHE
HaBaHTAKCHHS MMpediKca BAZBHAYAETHCS CTOCOOOM
nepeaadi OCHOBI BIATIHKY 3HaU€HHS, IO BiJOMBAE
crocid mii, Mmicie, Jac, CTymiHb i1 3aBepIICHHS
tomo (MocroBuii, 1993, c. 14).

[IponykTHBHUM BUSBHBCS MpeQiKC rPeIibKOro
NMOXO/)KCHHSI  @nti-, SKUH Ma€e 3HAYCHHSA
«TPOTHY», «HA TpoTUBaAry»: Anti-Aircraft; Anti-
Armor;  Anti-Infrastructure;  Anti-Maritime,
Antipersonnel; Anti-Tank Grenade; Anti-
Vehicle. B anrmiiicbkux TepMmiHax BiH Haifdac-
Tillle TPAIISETHCA y CKJIAJAI IMEHHUKOBHUX Ta
MPUKMETHUKOBHX JICKCEMaXx.

Taxi cuHOHIMIYHI TIpediKCcH, K mega-, super-
B aHMJIWCBKUX TepMiHAX B Tally3i BHOYXOBUX
NPUCTPOIB IO3HAYAIOTh CTYMiHb BaXKJIMWBOCTI
TOTO YW IHIIOTO MOHSATTS, @ TAKOXK PO3PI3HIIOTH
HOro 3a CTyNeHeM HaJ3BUYaHOCTI: Superbomb;
Megaton Bomb. lloxigHi crioBa 3 IUMH
€JIEeMEHTaMH MOXHa MEBHOI0 Mipo0 00’ €IHATH Y
CEMaHTUYHY TPyNy «IyXe, MOHaJ, Ha3BUYalHO
BBAXKJIUBUI».

[Ipedikcamnis B aHDIINHCBKIH MOBI cepen
TEpPMIHOJIOTTi BHOYXOBHX IPUCTPOIB HpeJCTaBIeHa
JEKCUYHUMH  OJIMHHIISIMH, YTBOPCHUMH 34
noromororo iHmux npedikciB: Binary Explosive
(bi-), Microwave Bomb (micro-), Remote-Control
Bomb (re-).

Cepen ykpalHCHKUX TEPMiHIB Ha MO3HAYEHHS
BUOYX0BO1 30poi 0araro JekceM YTBOPEHO 3a
JIOTIOMOT OO 1HIIIOMOBHOTO nipedikcy npomu-, 10
03HayYa€ MPOTHICKHICTh, TPOTHJIII0, BOPOKICTh,
3aMiHy (aHaJIOTi4HE 3HAa4YeHHs, K y mpedikca
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anti-, SIKU € TIPOTYKTUBHUM Y TBOPECHHI TEPMiHIB
BIliICEKOBO1 JICKCHKH aHIJIIHCHKOI MOBH, TIPO SKY
3rajayBanoch Buuie): IIpomuaepoopomna 6omba;
IIpomubopmosa mina, Illpomudbynxkepna bomoéa,
Ilpomucycenuuna mina;, Ilpomuoecanmua mina;
Ilpomuonuwesa mina, Ilpomunixomua mina;
Ilpomumanxosa mina;, Ilpomumpancnopmmua,
Ilpomuuosnosa agiabomoa.

Takox aHami3 yKpaiHCHKOI TepMiHOIOTiT

B ramy3i BuOyXoBOi 30poi 3acBiIuuMB Taxi
npedikcu:

* camo-: Camopoonuii npucmpii; Camopoona
subyxiexa

* ne-: Heoobysna mina, Hesnewxooxcysana
mina, Hexonmaxkmmua mina;

e nio-: Ilioniona mina;
epanamomeén.

[TpedikcanbHo-cydikcambHUI cOCiO TBOPEHHS
CJIIB XapaKTePU3YETHCS ABOOIYHUM YCKIIQTHEHHIM
TBIpHOI OCHOBH — OJHOYACHUM MPHETHAHHIM
nBox agdikciB — mpedikca 1 cydikca, sKi MalOTh
pi3He cMucioBe HaBaHTaxeHHs (Mukutiok, 2010,
c. 100). Cepen aHrmiiicbkoi TepMiHOJIOTIT B ramy3i
BHOYX0BOT 30p0i HATPAILUIIEMO HA TAaKUH MPHUKIIAM:
Unguided Bomb (un-) + (-ed). A B ykpaiHCBKiit
MOBi OUIBIIICTH TEPMiHIB, IO MAKOTh TOW UYH
IHUH Tpedikc, TakokX OOOB'I3KOBO MICTATH
cyikcu, 0TKe, BC1 BOHH YTBOPCHHI MpediKcaabHO-
cy(ikcanbHIM CIOCOOOM.

BucHOBKM Ta NepCHEKTHBH MOJAJBIINX
aocaigxenb. TepMiHn Ha Mo3HaYeHHS BHOYXOBO
Hebe3neyHoi 30poi B yKpaiHChKINA Ta aHIIIIACHKIM
MOBAaxX € BIJKPUTOIO Ta CKJIQJHOI0 CUCTEMOIO,
SAKa TIOCTIMHO TOMOBHIOETHCS HOBHUMH JIEKCe-
MaMH, M0 NOOyTYIOTh He Juiie y mpodeciii-
Hi cdepl, a i NPOHUKAIOTH Yy IOBCSIKICHHE
MOBJICHHSI.

3niliCHeHHd CTPYKTYpHUH aHalli3 J103BO-
Js€ KOHCTaTyBaTH, IO Maixke Bci 3adikcoBaHi
TEPMIHM JOCHiPKyBaHOI cdepu, TBOPSATHCS 3a
JIOIIOMOTOI0 CIIOCOOIB 1 MOJEJIeH, BIIACTUBUX
3arajibHOJIITEpaTypHiid MoBi. HalinpogykTuBHIIIUM
crnocoOoM JiepuBallii BHUABHUCS MOP(OIOTTUHUH.
B anrmiiicekoi MOBI HAWOUIBIIOK MPOIYKTUBHICTIO
BiZI3HA4YAIOThCS TIpedikcu anti-, mega-, super-, Ta
cydikcu -ing, -er, -ed, -tion, TOJ1 SIK B YKpaiHCBKIH
MOBI 3ayBa)Ky€MO BUCOKY IIPOIyKTHUBHICTb CY(iKCiB
-H, -06, -1bH Ta TIpe(iKCiB npomu-, camo-.

CTpyKTYpHHI aHami3 TEepMiHIB O3BOJIMB
3’sicyBaTH OCHOBHI TEHIICHIII PO3BHUTKY Tep-
MiHOCHUCTEMH BHUOYXOBO HeOe3reuHoi 30poi B
YKpaTHCBKIM Ta aHDIIHCBKIH MOBaxX Ha cydac-
HoMy etarmi. [lepcniekTUBM MOCHTiKeHHs BOa-
4a€EMO B 31CTaBHOMY BUBYEHHI CIIOCO01IB TepMi-
HOTBOPEHHS 13 3aJIy4Y€HHSIM TEPMIHOJOTI4HOTO
MaTepianry iHITUX €BPONEUCHKUX MOB.

Iliocmeonvruu
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The revolution in military affairs, the constant development of modern weapons and innovative military concepts
leads to the emergence of new military terminology in English and Ukrainian. At the present stage of development, the
lexical and thematic group «Explosive Weaponsy is open, dynamic and heterogeneous lexical-semantic system, which
has a significant linguistic, cultural and informational significance in the conditions of war. The article is devoted to
the study of the thermal terms for explosive weapons, which appeared in modern English and Ukrainian by means of
affixation in the late twentieth and early twenty-first centuries. The purpose of this article is to analyze the affixation ways
of word formation and to identify the most productive morphemes in the military terminology of English and Ukrainian
in the field of explosive devices. The concept of «affixationy in term formation is characterized; the types of affixation
method of word formation and the peculiarities of their use in the studied terminology are analyzed. It is noted that the
terms for explosive weapons have generally adapted to the systems of the English and Ukrainian languages, having
received generally accepted word affixes. It has been determined which prefixes and suffixes are the most productive for
the studied terminology. It is noted that when creating new military terms, one should take into account the shades of
meanings that certain affixes of the English and Ukrainian languages have. Examples of nouns and adjectives denoting
explosive weapons are given, which in the compared languages receive new prefixes and suffixes. It is established that the
Ukrainian and English dictionaries of military terminology continue to be replenished with the help of affixal methods of
word formation. Thus, affixation has proved to be one of the most productive ways of creating terms in the military sphere
and explosive weapons in particular.

Keywords: affixation, suffix, prefix, explosive weapons, military terminology, English, Ukrainian.
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